
 

 

 

 

 
 

GUVERNUL  REPUBLICII  MOLDOVA 
 

HOTĂRÂRE  nr. ____ 
 

din                                        2025 

Chișinău 
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cu privire la inițierea negocierilor asupra proiectului Acordului de finanțare 

dintre Republica Moldova și Asociația Internațională pentru Dezvoltare în 

vederea realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru 

Sprijinirea Oportunităților Economice și a Tranziției Climatice” și 

acordarea împuternicirilor pentru negocierea acestuia 

------------------------------------------------------------ 

 

În temeiul art. 3 din Legea nr. 419/2006 cu privire la datoria sectorului 

public, garanţiile de stat şi recreditarea de stat (republicată în Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2014, nr. 397-399, art. 704), cu modificările ulterioare, 

 

Guvernul HOTĂRĂȘTE: 

 

1. Se ia act de proiectul Acordului de finanțare dintre Republica Moldova 

și Asociația Internațională pentru Dezvoltare în vederea realizării Programului 

,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea Oportunităților Economice 

și a Tranziției Climatice”. 

2. Se inițiază negocierile asupra proiectului Acordului de finanțare dintre 

Republica Moldova și Asociația Internațională pentru Dezvoltare în vederea 

realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea 

Oportunităților Economice și a Tranziției Climatice”. 

3. Se desemnează şi se împuterniceşte delegaţia oficială pentru 

negocierea proiectului Acordului de împrumut dintre Republica Acordului de 

finanțare dintre Republica Moldova și Asociația Internațională pentru Dezvoltare 

în vederea realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru 

Sprijinirea Oportunităților Economice și a Tranziției Climatice” în următoarea 

componenţă: 
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Ion GUMENE –  Secretar de Stat al Ministerului Finanțelor, conducătorul 

delegației 

 

Iulia Mihalachi – consultant principal, Direcția coordonarea asistenței externe și 

fonduri europene, Cancelaria de Stat 

Alexandru Rodideal – Șef adjunct, Direcția generală datoria sectorului public și 

asistență externă, Șef Direcția finanțarea externă, internă și datorii, Ministerul 

Finanțelor 

Nicolae Magdîl – Șef, Direcția surse de energie regenerabile, Ministerul Energiei 

Doina Usaci – Șef, Direcția politici în domeniul învățământului superior, 

Ministerul Educației și Cercetării 

Olga Tretiacov – Consultant principal, Direcția coordonare politici publice și 

integrare europeană, Ministerul Educației și Cercetării 

Alexei Gherțescu – Președinte al Consiliului Concurenței 

Svetlana Staver – Șef, Direcția planificare, analiză și evaluare, Agenția 

Proprietății Publice 

4. Conducătorul delegației oficiale, Ion GUMENE, Secretar de stat al 

Ministerului Finanțelor, se împuternicește pentru semnarea procesului-verbal al 

negocierilor și a altor documente relevante negocierilor în cauză. 

5. În cazul eliberării din funcția deținută a unuia sau a mai multor membri 

ai delegației oficiale, atribuțiile lor în cadrul acesteia vor fi exercitate de persoanele 

nou-desemnate în funcțiile respective, fără emiterea altei hotărâri a Guvernului. 

6. Prezenta hotărâre intră în vigoare la data publicării în Monitorul Oficial 

al Republicii Moldova. 

 

 

Prim-ministru     DORIN RECEAN 

 

Contrasemnează: 

 

 

Ministrul finanțelor Victoria Belous 

 

 

 



Argumentarea necesității 

cu privire la inițierea negocierilor asupra proiectului Acordului de finanțare dintre 

Republica Moldova și Asociația Internațională pentru Dezvoltare în vederea 

realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea 

Oportunităților Economice și a Tranziției Climatice” 

 

A. Descrierea contractului de împrumut de stat extern 

1. Informații generale: 

La data de 08 noiembrie 2024, Ministerul Finanțelor a solicitat sprijinul Băncii 

Mondiale la un Program de operațiuni pentru politici de dezvoltare. 

Prin urmare, reprezentanții Băncii Mondiale au organizat mai multe întrevederi cu  

autoritățile publice centrale ale Republicii Moldova, în vederea identificării măsurilor de 

politici ce urmează a fi susținute de Programul respectiv. Ca rezultat al discuțiilor, Banca 

Mondială a remis în adresa Ministerului Finanțelor versiunea finală a Matricei de politici 

pentru a fi coordonată cu instituțiile responsabile, precum și proiectul Acordului de finanțare  

dintre Republica Moldova și Asociația Internațională pentru Dezvoltare în vederea realizării 

Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea Oportunităților 

Economice și a Tranziției Climatice”. 

Se atrage atenția că Matricea de politici aferentă Programului a fost examinată în 

cadrul ședinței Comitetului interministerial pentru planificare strategică, în conformitate cu 

Hotărârea Guvernului nr. 1070/2023 privind instituirea Comitetului interministerial pentru 

planificare strategică, fiind aprobată la data de 02 aprilie 2025. 

Proiectul Acordului de finanțare este un acord interstatal. 

Proiectul Acordului în cauză este constituit din  6 articole și trei anexe, care conține 

clauze privind suma asistenței financiare, procedura de debursare, condiționalitățile necesare 

a fi implementate pentru debursarea împrumutului, etc.   

   

2. Informații privind conținutul contractului: 

Programul ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea Oportunităților 

Economice și a Tranziției Climatice” prevede finanțare în sumă totală de 105,7 mil. dolari 

SUA, dintre care 90,0 mil. dolari SUA – împrumut, dintre care 50,0 mil. dolari SUA Acordul 

supus avizării și 15,7 mil. dolari SUA – grant, destinat pentru finanțarea necesităților 

bugetului de stat. Pe partea finanțării nerambursabile, 8,0 mil. dolari SUA constituie 

componenta conform proiectului Acordului în cauză, iar 7,7 mil. dolari SUA vor fi acordați 

suplimentar în baza Acordului de Grant dintre Republica Moldova, Banca Internațională 

pentru Reconstrucție și Dezvoltare și Asociația Internațională pentru Dezvoltare pentru 

realizarea Programului Fondului fiduciar multidonator al Programului „Creștere, Reziliență 

și Oportunități pentru Bunăstare în Moldova (M-GROW)”, în vederea cofinanțării 

Programului vizat. 

Proiectul Acordului propus spre promovare reprezintă suport bugetar în sumă de 50,0 

mil. dolari SUA (sau echivalentul în euro) prin intermediul Asociației Internaționale pentru 

Dezvoltare. 



Programul este compus din 11 condiționalități ce țin de creșterea competitivității 

sectorului privat prin facilitarea intrării și ieșirii pe piață, îmbunătățirea capacității de 

angajare și accesul la educație de calitate, precum și îmbunătățirea securității energetice și 

promovarea agriculturii climatice inteligente. La momentul actual, toate condiționalitățile au 

fost realizate, respectiv fiind adoptate toate actele normative/legislative. În acest context, 

după intrarea în vigoare a Acordului de finanțare va fi posibilă efectuarea debursării acestuia. 

Proiectul Acordului de finanțare invocat mai sus, va intra în vigoare după ratificarea 

de către Parlamentul Republicii Moldova, urmând să intre în efectivitate din momentul 

îndeplinirii tuturor condițiilor specificate în proiectul Acordului de finanțare. 

Proiectul Acordului respectiv nu este menit să implementeze și să 

amendeze/substituie un alt contract în vigoare. În cazul acceptului reciproc, Acordul poate fi 

amendat cu respectarea legislației naționale. 

 

B.  Analiza de impact   

Aspectul politic, cultural şi social: 

Proiectul Acordului de finanțare nu contravine politicii interne şi externe promovate 

de Republica Moldova. Totodată, conform Matricei de politici aferentă Programului 

urmează ca Guvernul să realizeze un șir de reforme, care crește competitivitatea sectorului 

privat, îmbunătăți capacitățile de angajare și a accesul la educație de calitate, precum și 

consolida securitatea energetică și promova agricultura inteligentă din punct de vedere 

climatic. 

Aspectul economic şi de mediu: Măsurile de politici sunt axate pe asigurarea 

sprijinului asupra oportunităților economice și a tranziției climatice în Republica Moldova. 

Măsurile de politici prevăd 11 condiționalități ce țin de: creșterea competitivității 

sectorului privat, îmbunătățirea capacității de angajare și accesul la educație de calitate, 

precum și îmbunătățirea securității energetice și promovarea agriculturii climatice 

inteligente. 

Aspectul normativ: Proiectul Acordului în cauză este compatibil cu instrumentele 

internaționale la care Republica Moldova este parte. Conform Matricei de politici din 

proiectul Acordului respectiv au fost adoptate acte normative noi și/sau modificate cele 

existente în vigoare. 

         Aspectul instituțional şi organizatoric: Aplicarea prevederilor proiectul Acordului 

nu necesită întreprinderea măsurilor suplimentare privind înființarea unor instituții noi sau 

reorganizarea celor existente și nu va condiționa abilitarea unor persoane sau instituții cu 

împuterniciri noi.  

 Aspectul financiar: Suma împrumutului constituie 50,0 mil. dolari SUA sau 

echivalentul în euro. Împrumutul va fi acordat conform condițiilor standard ale Asociației 

Internaționale pentru Dezvoltare, și anume maturitatea de 25 ani, inclusiv perioada de grație 

de 5 ani, rata dobânzii variabilă, stabilită semi-anual de către Asociație. Împrumutul 

urmează a fi debursat într-o singură tranșă. 

 

 



Aspectul temporar:  

Proiectul Acordului de finanțare invocat mai sus, va intra în vigoare după ratificarea 

de către Parlamentul Republicii Moldova și îndeplinirii tuturor condițiilor specificate în 

proiectul Acordului de împrumut, dar nu mai târziu de 90 de zile de la data semnării acestuia. 

Data limită pentru efectuarea debursărilor urmează a fi stabilită în cadrul negocierilor. 

Totodată, Hotărârea Guvernului cu privire la inițierea negocierilor urmează să intre în 

vigoare la data publicării în Monitorul Oficial, întrucât negocierile asupra proiectului 

Acordului sunt planificate pentru data de 04 aprilie 2025. 

 

D.  Mandatul pentru negocieri 

În vederea negocierii proiectului Acordului de finanțare dintre Republica Moldova și 

Asociația Internațională pentru Dezvoltare în vederea realizării Programului ,,Operațiunea 

Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea Oportunităților Economice și a Tranziției 

Climatice”, va fi împuternicită delegația oficială în baza Hotărârii Guvernului Republicii 

Moldova.  

Procesul Verbal al negocierilor va fi semnat în limba engleză, în două exemplare de 

către șefii delegației din ambele părți. Pentru semnarea Procesului-verbal al negocierilor şi a 

altor documente relevante negocierilor în cauză, se împuternicește domnul Ion Gumene, 

Secretar de stat, Ministerul Finanțelor.  

Din Delegația oficială a Republicii Moldova vor face parte reprezentanții Cancelariei 

de Stat, Ministerului Finanțelor, Ministerului Energiei, Ministerului Dezvoltării Economice 

și Digitalizării, Ministerului Afacerilor Interne, Ministerului Agriculturii și Industriei 

Alimentare, Ministerului Educației și Cercetării, Consiliului Concurenței, Agenției 

Proprietății Publice.  

 

E.  Procedura negocierilor 

Negocierile asupra proiectului Acordului de finanțare dintre Republica Moldova şi 

Asociația Internațională pentru Dezvoltare în vederea realizării Programului ,,Operațiunea 

Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea Oportunităților Economice și a Tranziției 

Climatice” vor fi purtate de către Delegația oficială de negociatori condusă de Secretarul de 

stat al Ministerului Finanțelor, dl Ion Gumene.   

Negocierile vor avea loc în limba engleză și sunt planificate pentru data de 04 aprilie, 

2025. 

Acordul de finanțare va fi semnat în limba engleză de dna. Victoria Belous, Ministrul 

Finanțelor. 

Acordul invocat mai sus, va intra în vigoare după ratificarea de către Parlamentul 

Republicii Moldova, urmând să intre în efectivitate din momentul îndeplinirii tuturor 

condițiilor specificate în proiectul Acordului de finanțare.                                

 

 

Ministru                                                                     Victoria BELOUS 



 

MD-2005, mun. Chişinău, str. Constantin Tănase, 7 

tel. (022) 26 25 24, e-mail: cancelaria@mf.gov.md 

 

 

MINISTERUL FINANŢELOR 

AL REPUBLICII MOLDOVA 

 

Data semnăturii 

electronice nr. 11/2-3/168/485 

 

La nr.  
 

 

Referitor la aprobarea în următoarea ședință de Guvern a Hotărârii Guvernului cu privire la inițierea 

negocierilor asupra proiectului Acordului de finanțare dintre Republica Moldova și Asociația Internațională 

pentru Dezvoltare în vederea realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea 

Oportunităților Economice și a Tranziției Climatice” și acordarea împuternicirilor pentru negocierea 

acestuia 

Cancelaria de Stat 

 

Prin prezenta, în temeiul Legii nr. 419/2006 cu privire la datoria sectorului 

public, garanțiile de stat şi recreditarea de stat și Hotărârii Guvernului nr. 1136/2007 

cu privire la unele măsuri de executare a Legii nr. 419/2006 cu privire la datoria 

sectorului public, garanțiile de stat și recreditarea de stat, Ministerul Finanțelor 

remite spre aprobare, în următoarea ședință de Guvern, proiectul Hotărârii 

Guvernului cu privire la inițierea negocierilor asupra proiectului Acordului de 

finanțare dintre Republica Moldova și Asociația Internațională pentru Dezvoltare în 

vederea realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea 

Oportunităților Economice și a Tranziției Climatice” și acordarea împuternicirilor 

pentru negocierea acestuia. 

 

Setul de documente relevante se anexează. 

 

Anexă:   54   file. 

 

Ministru                                                                  Victoria BELOUS 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Executor: Alexandrina BUZEU  

tel.: (022) 26-26-83 

e-mail: alexandrina.buzeu@mf.gov.md  

mailto:cancelaria@mf.gov.md
mailto:alexandrina.buzeu@mf.gov.md


 

 

 

 

 
 

GUVERNUL  REPUBLICII  MOLDOVA 
 

HOT Ă R Â R E  nr. ____ 
 

din                                        2025 

Chișinău 
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cu privire la inițierea negocierilor asupra proiectului Acordului de finanțare 

dintre Republica Moldova și Asociația Internațională pentru Dezvoltare în 

vederea realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru 

Sprijinirea Oportunităților Economice și a Tranziției Climatice” și 

acordarea împuternicirilor pentru negocierea acestuia 

------------------------------------------------------------ 

 

În temeiul art. 3, pct. 1(a) din Legea nr. 419/2006 cu privire la datoria 

sectorului public, garanţiile de stat şi recreditarea de stat (republicată în Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 2014, nr. 397-399, art. 704), cu modificările 

ulterioare, 

 

Guvernul HOTĂRĂȘTE: 

 

1. Se ia act de proiectul Acordului de finanțare dintre Republica Moldova 

și Asociația Internațională pentru Dezvoltare în vederea realizării Programului 

,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea Oportunităților Economice 

și a Tranziției Climatice”. 

2. Se inițiază negocierile asupra proiectului Acordului de finanțare dintre 

Republica Moldova și Asociația Internațională pentru Dezvoltare în vederea 

realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea 

Oportunităților Economice și a Tranziției Climatice”. 

3. Se desemnează şi se împuterniceşte delegaţia oficială pentru 

negocierea proiectului Acordului de împrumut dintre Republica Acordului de 

finanțare dintre Republica Moldova și Asociația Internațională pentru Dezvoltare 

în vederea realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru 

Sprijinirea Oportunităților Economice și a Tranziției Climatice” în următoarea 

componenţă: 
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Ion GUMENE –  Secretar de Stat al Ministerului Finanțelor, conducătorul 

delegației 

 

Iulia Mihalachi – consultant principal, Direcția coordonarea asistenței externe și 

fonduri europene, Cancelaria de Stat 

– Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării 

Alexandru Rodideal – Șef adjunct, Direcția generală datoria sectorului public și 

asistență externă, Șef Direcția finanțarea externă, internă și datorii, Ministerul 

Finanțelor 

– Ministerul Energiei 

– Ministerul Afacerilor Interne 

– Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare 

Doina Usaci – Șef, Direcția politici în domeniul învățământului superior, 

Ministerul Educației și Cercetării 

Olga Tretiacov – Consultant principal, Direcția coordonare politici publice și 

integrare europeană, Ministerul Educației și Cercetării 

Alexei Gherțescu – Președinte al Consiliului Concurenței 

Svetlana Staver – Șef, Direcția planificare, analiză și evaluare, Agenția 

Proprietății Publice 

4. Conducătorul delegației oficiale, Ion GUMENE, Secretar de stat al 

Ministerului Finanțelor, se împuternicește pentru semnarea procesului-verbal al 

negocierilor și a altor documente relevante negocierilor în cauză. 

5. În cazul eliberării din funcția deținută a unuia sau a mai multor membri 

ai delegației oficiale, atribuțiile lor în cadrul acesteia vor fi exercitate de persoanele 

nou-desemnate în funcțiile respective, fără emiterea altei hotărâri a Guvernului. 

6. Prezenta hotărâre intră în vigoare la data publicării în Monitorul Oficial 

al Republicii Moldova. 

 

 

Prim-ministru     DORIN RECEAN 

 

Contrasemnează: 

 

 

Ministrul finanțelor Victoria Belous 

 

 

 



Перевод 

 

 

 

 
 

ПРАВИТЕЛЬСТВО  РЕСПУБЛИКИ  МОЛДОВА 
 

ПОС Т А НОВ Л Е НИЕ  № ____         
 

от                                     2025 г. 

Кишинэу 
 

 

 

об инициировании переговоров по проекту Соглашения о 

финансировании между Республикой Молдова и Международной 

ассоциации развития для реализации Программы „Операция по 

политике развития для поддержки экономических возможностей и 

климатического перехода” и предоставление полномочий для ведения 

переговоров по нему 

-------------------------------------------------- 

 
На основании статьи 3, части 1 (а) Закона № 419/2006 о долге публичного 

сектора, государственных гарантиях и государственном pекредитовании 

(повторное опубликование: Официальный монитор Республики Молдова, 2014 г., 

№ 397–399, ст.704), с последующими изменениями,   

 

Правительство ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

 

1. Принять к сведению проект Соглашения о финансировании между 

Республикой Молдова и Международной ассоциации развития для реализации 

Программы „Операция по политике развития для поддержки экономических 

возможностей и климатического перехода”. 

2. Инициировать переговоры по проекту Соглашения о 

финансировании между Республикой Молдова и Международной ассоциации 

развития для реализации Программы „Операция по политике развития для 

поддержки экономических возможностей и климатического перехода”. 

3. Назначить и наделить полномочиями для ведения переговоров по 

проекту Соглашения о финансировании между Республикой Молдова и 

Международной ассоциации развития для реализации Программы „Операция по 

политике развития для поддержки экономических возможностей и 

климатического перехода” официальную делегацию в следующем составе: 

Ион ГУМЕНЕ    –  государственный секретарь Министерства финансов, 

pуководитель делегации 
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Юлия Михалаки – старший консультант, Управление координации иностранной 

помощи и европейских фондов, Государственная канцелярия- Государственная 

канцелярия 

- Министерство экономического развития и цифровизации 

Александру Родидеал – заместитель начальника Главного управления 

государственного долга и внешней помощи, начальник Управления внешнего, 

внутреннего финансирования и долгов, Министерство финансов  

- Министерство энергетики  

- Министерство внутренних дел 

- Министерство сельского хозяйства и пищевой промышленности 

Дойна Усач – Начальник Департамента политики высшего образования, 

Министерство образования и науки 

Ольга Третьяков – старший консультант, Управление координации 

государственной политики и европейской интеграции, 

Министерство образования и науки 

Алексей Герцеску – президент Совета по конкуренцииСветлана Ставер – 

Начальник отдела планирования, анализа и оценки, 

Агентство государственной собственности 

4. Предоставить руководителю делегации по ведению переговоров, 

господину Ион Гумене, полномочия по подписанию протокола о ведении 

переговоров и иных документов, относящихся к указанным переговорам.  

5. В случае освобождения от занимаемой должности одного или 

нескольких членов официальной делегации их полномочия в ее составе будут 

выполнять лица, вновь назначенные на соответствующие должности, без издания 

другого постановления Правительства. 

6. Настоящее постановление вступает в силу со дня опубликования в 

Официальном мониторе Республики Молдова. 

 

Премьер-министр    ДОРИН РЕЧАН  

 

 

Контрассигнует: 

 

Министр финансов Виктория Белоус 
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  CREDIT NUMBER ______-__ 

 

Financing Agreement 
 

 

(Moldova Supporting Economic Opportunities and Climate Transition 

Development Policy Financing) 

 

between 

 

REPUBLIC OF MOLDOVA 

 

 

and 

 

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION 

 



 

   
 

FINANCING AGREEMENT 

AGREEMENT dated as of the Signature Date between REPUBLIC OF MOLDOVA 

(“Recipient”) and INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION 

(“Association”) for the purpose of providing financing in support of the Program (as 

defined in the Appendix to this Agreement).  The Association has decided to provide this 

financing on the basis, inter alia, of: (i) the actions which the Recipient has already taken 

under the Program and which are described in Section I of Schedule 1 to this Agreement; 

and (ii)] the Recipient’s maintenance of an adequate macroeconomic policy framework.  

The Recipient and the Association therefore hereby agree as follows: 

 

ARTICLE I — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS 

1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply to 

and form part of this Agreement. 

1.02. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agreement 

have the meanings ascribed to them in the General Conditions or in the Appendix 

to this Agreement.  

ARTICLE II — CREDIT 

2.01. The Association agrees to extend to the Recipient a credit, which is deemed as 

Non-concessional Financing for purposes of the General Conditions, in the amount 

of fifty million Dollars ($50,000,000), as such amount may be converted from time 

to time through a Currency Conversion (“Credit”). 

2.02. The Front-end Fee is one quarter of one percent (¼ of 1%). 

2.03. The Commitment Charge is one-quarter of one percent (¼ of 1%) per annum on 

the Unwithdrawn Credit Balance. 

2.05. The Interest Charge is the Reference Rate plus the Variable Spread or such rate as 

may apply following a Conversion; subject to Section 3.09(e) of the General  

2.06. The Payment Dates are ______ [1][15] and ______[1][15] in each year. 

2.07. The principal amount of the Credit shall be repaid in accordance with Section 3.10 

of the General Conditions and Schedule 2 to this Agreement. 



-2- 

 

 

2.08. Without limitation upon the provisions of Section 5.05 of the General Conditions, 

the Recipient shall promptly furnish to the Association such information relating 

to the provisions of this Article II as the Association may, from time to time, 

reasonably request. 

ARTICLE III — PROGRAM 

3.01. The Recipient declares its commitment to the Program and its implementation.  To 

this end, and further to Section 5.05 of the General Conditions: 

 

(a) the Recipient and the Association shall from time to time, at the request of 

either party, exchange views on the Recipient’s macroeconomic policy 

framework and the progress achieved in carrying out the Program; 

 

(b) prior to each such exchange of views, the Recipient shall furnish to the 

Association for its review and comment a report on the progress achieved 

in carrying out the Program, in such detail as the Association shall 

reasonably request; and 

 

(c) without limitation upon the provisions of paragraphs (a) and (b) of this 

Section, the Recipient shall promptly inform the Association of any 

situation that would have the effect of materially reversing the objectives 

of the Program or any action taken under the Program including any action 

specified in Section I of Schedule 1 to this Agreement. 

 

 ARTICLE IV — REMEDIES OF THE ASSOCIATION 

 

4.01. The Additional Event of Suspension consists of the following, namely, a situation 

has arisen which shall make it improbable that the Program, or a significant part 

of it, will be carried out. 

 

4.02. The Additional Event of Acceleration consists of the following, namely the event 

specified in Section 4.01 of this Agreement occurs and is continuing for a period 

of [30][60] days after notice of the event has been given by the Association to the 

Recipient. 

 

ARTICLE V — EFFECTIVENESS; TERMINATION 

5.01. The Additional Conditions of Effectiveness consists of the following: 

(a) The Association is satisfied with the progress achieved by the Recipient in 

carrying out the Program and with the adequacy of the Recipient’s 

macroeconomic policy framework. 
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(a) The Loan Agreement has been executed and delivered and all conditions 

precedent to its effectiveness or to the right of the Borrower to make 

withdrawals under it (other than the effectiveness of this Agreement) have 

been fulfilled. 

 

(b) The Grant Agreement has been executed and delivered and all conditions 

precedent to its effectiveness or to the right of the Borrower to make 

withdrawals under it (other than the effectiveness of this Agreement) have 

been fulfilled. 

 

5.02. The Effectiveness Deadline is the date ninety (90) days after the Signature Date. 

ARTICLE VI — REPRESENTATIVE; ADDRESSES 

6.01. The Recipient’s Representative is its Minister of Finance. 

6.02. For purposes of Section 11.01 of the General Conditions:  

 

 (a) the Recipient’s address is: 

 

Ministry of Finance 

Constantin Tanase Street, 7  

MD-2005 Chisinau Republic of Moldova; and  

 

 (b) the Recipient’s Electronic Address is: 

 

Facsimile:  [E-mail:] 

(373 22) 262661 ____________ 

6.03. For purposes of Section 11.01 of the General Conditions:  

(a) the Association’s address is: 

 International Development Association 

 1818 H Street, N.W. 

Washington, D.C. 20433 

 United States of America; and 

 

 (b) the Association’s Electronic Address is: 

 

 Telex:   Facsimile:  [E-mail:] 

 248423 (MCI)  1-202-477-6391  _____________ 



-4- 

 

 

 

AGREED as of the Signature Date. 

    

REPUBLIC OF MOLDOVA 

 

 

   By 

 

_____________________________________/s1/ 

Authorized Representative 

 

Name: __________________________/n1/ 

 

Title: __________________________/t1/ 

 

Date: __________________________/d1/ 

 

 

   INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION 

 

 

   By 

 

_____________________________________/s2/ 

Authorized Representative 

 

Name: __________________________/n2/ 

 

Title: __________________________/t2/ 

 

Date: __________________________/d2/ 
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SCHEDULE 1 

Program Actions; Availability of Credit Proceeds 

 

Section I. Actions under the Program 

 

The actions taken by the Borrower under the Program include the following: 

 

Pillar 1: Boosting Private Sector Competitiveness by Easing Market Entry and 

Exit  

  

1. To prevent distortionary state aid and anticompetitive effects of market 

consolidation, the Borrower, through the Competition Council, has enhanced 

the governance of state aid, including green state aid, and streamlined the 

merger notification procedures, through the Regulation on State Aid and the 

Regulation on Merger Control. 

 

2. To support the restructuring of distressed but viable firms, and the exit of non-

viable firms, the Borrower has improved the insolvency framework by 

digitalizing certain insolvency process and simplifying insolvency procedures, 

and increased the remuneration of insolvency administrators, through 

Amendments to the Law on Insolvency.  

 

3. To attract more investments, the Borrower has enhanced the transparency and 

predictability of the investment screening regime, through the Amendments to 

the Law on Mechanism for Examining Investments of Importance for State 

Security.  

 

4. To mobilize private capital to finance public investment, the Borrower has 

strengthened the Public-Private Partnership (“PPP”) legislative framework by 

enhancing risk-sharing approaches and incorporating climate considerations, 

through Amendments to Law on PPP.  

 

Pillar 2: Improving Employability and Access to Quality Education 

 

5. To improve the employability of youth, the Borrower, through its Government, 

has introduced dual education programs in universities, combining theoretical 

learning and practical work experience, through the Government Decision on 

Dual Education. The Borrower has introduced dual education programs, which 

combine theoretical learning and practical work experience, to improve the 

link between university education and labor markets, as evidenced by the. 

 

6. To ensure employability and long-term integration of displaced persons, the 

Borrower has improved the regulatory framework for temporary protection 
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holders, asylum seekers, and those with special needs, through Amendments 

to the Law on Asylum. 

 

Pillar 3: Enhancing Energy Security and Promoting Climate-Smart 

Agriculture 

 

7. To ensure an integrated policy framework for advancing a sustainable energy 

transition, the Borrower, through its Government, has established a framework 

for implementing sustainable and accessible energy measures, including 

national targets for renewable and efficient energy, through Government 

Decision on the Energy Governance and Climate Action Mechanism, and the 

Government Decision on National Energy and Climate Plan.  

 

8. To support renewable energy uptake and energy security, the Borrower has 

freed up unused capacities and connection permits for renewable energy 

plants, through Amendments to the Law on Electricity. 

 

9. To ensure the quality and safety of solid biofuels and encourage the use of 

renewable energy sources, the Borrower, through its Government, has adopted 

quality standards for solid biofuels and enforcement measures, through the 

Government Decision on Solid Biofuel. 

 

10. To strengthen the adoption of climate-smart agricultural practices, the 

Borrower has established regional and national agricultural chambers, through 

the Law on Agricultural Chambers. 

 

11. To boost farmers’ resilience against climate risks, the Borrower, through its 

Government, has established the integrated administration and control system 

and the information system "farmers register”, through the Government 

Decision on Integrated Administration and Control System and the 

Information System “Farmers Register”.  

 

Section II. Availability of Credit Proceeds 

 

A. General.  The Recipient may withdraw the proceeds of the Credit in accordance 

with the provisions of this Section and such additional instructions as the 

Association may specify by notice to the Recipient. 

 

B. Allocation of Credit Amounts.  The Credit is allocated in: (a) a single withdrawal 

tranche, from which the Recipient may make withdrawals of the Credit proceeds; 

and (b) the amounts requested by the Recipient to pay: [(A) the Front-end Fee][;] 

[and] [(B) each Interest Rate Cap or Interest Rate Collar premium][;] [and] [(C) 

the fee referred to in Section 2.04 of this Agreement] [; and (D) [include any other 

charge or fee that the Recipient requested and the Association agreed to finance 

out of the Credit proceeds, as permitted under the General Conditions and this 
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Agreement.]  The allocation of the amounts of the Credit to this end is set out in 

the table below: 

 

Allocations Amount of the Credit 

Allocated 

(expressed in [Currency 1]) 

(1) Single Withdrawal 

Tranche] 

 

 (2) Front-end Fee  

[(7)] 1 [include any other 

charge or fee that the 

Recipient requested and the 

Association agreed to 

finance out of the Credit 

proceeds, as permitted 

under the General 

Conditions and this 

Agreement] [to be paid 

pursuant to Section 2.05 (b) 

of the General Conditions] 

 

TOTAL AMOUNT [USD50,000,000] 

 

C. Withdrawal Tranche Release Conditions.   
 

1. No withdrawal shall be made of the Single Withdrawal Tranche unless the 

Association is satisfied: (a) with the Program being carried out by the Recipient; 

and (b) with the adequacy of the Recipient’s macroeconomic policy framework. 

 

D.  Deposit of Financing Amounts.   
 

1. The Recipient, within ______ (_) days after the withdrawal of the Financing from 

the Financing Account, shall report to the Association: (a) the exact sum received 

into the account referred to in Section 2.03 (a) of the General Conditions; (b) the 

details of the account to which the [specify local currency] equivalent of the 

Financing proceeds will be credited; (c) the record that an equivalent amount has 

been accounted for in the Recipient’s budget management systems; and (d) the 

statement of receipts and disbursement of the account referred to in Section 2.03 

(a) of the General Conditions. 

                                                           
1 Certain charges and fees (such as interest or commitment charge, if applicable) may be financed 

out of the Credit proceeds under the General Conditions at the request of the Recipient and with 

agreement of the Association. 
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E. Audit.  Upon the Association’s request, the Recipient shall: 

 

1. have the account referred to in Section 2.03 (a) of the General Conditions 

audited by independent auditors acceptable to the Association, in 

accordance with consistently applied auditing standards acceptable to the 

Association; 

 

2. furnish to the Association as soon as available, but in any case not later 

than [four] months after [the date of the Association’s request for such 

audit] [the end of the Association’s fiscal year], a certified copy of the 

report of such audit, of such scope and in such detail as the Association 

shall reasonably request, and make such report publicly available in a 

timely fashion and in a manner acceptable to the Association and  

 

3. furnish to the Association such other information concerning the [account 

referred to in Section 2.03 (a) of the General Conditions] [Dedicated 

Accounts] and their audit as the Association shall reasonably request. 

 

F. Closing Date.  The Closing Date is _____________. 
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SCHEDULE 22 

  

                                                           
2 To be confirmed upon the receipt of the signed LCW 
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APPENDIX 

Section I. Definitions 

1. “Amendments to the Law on Asylum” means the amendments of the Recipient’s 

Law No. 270/2008 on Asylum adopted under Law No. 297, dated December 26, 

2024, and published in the Official Gazette on January 1, 2025. 

2. “Amendments to the Law on Electricity” means the amendments of the Recipient’s 

Law No. 107/2016 on Electricity adopted under Law No. 45 dated March 13, 2025 

and published in the Official Gazette on March 27, 2025, No. 154-156.  

3. “Amendments to the Law on Insolvency” means the Recipient’s amendments of 

Law No. 149/2012 on Insolvency adopted under Law No. 313, dated December 

26, 2024, and published in the Official Gazette on January 1, 2025. 

4. “Amendments to the Law on Mechanism for Examining Investments of 

Importance for State Security” means the amendments of the Recipient’s Law 

No.174/ on the Mechanism for Examining Investments of Importance for State 

Security adopted under Law No. _______, dated ________, and published in the 

Official Gazette on _______. 

5. “Amendments to Law on PPP” means the amendments of the Recipient’s Law 

No.179/2008 on the PPP adopted under Law No. _______, dated ________, and 

published in the Official Gazette on _______. 

6. “General Conditions” means the “International Development Association General 

Conditions for IDA Financing, Development Policy Financing”, dated December 

14, 2018 (Last revised on July 15, 2023)[, with the modifications set forth in 

Section II of this Appendix]. 

7. “Grant Agreement” means the agreement between the Recipient and the 

Association, acting as administrator of the administrator of the Moldova Growth, 

Resilience and Opportunities for Well-Being (M-Grow) Program Multi Donor 

Trust Fund in support of the Program, of the same date as this Agreement, as such 

agreement may be amended from time to time.  “Grant Agreement” includes all 

appendices, schedules and agreements supplemental to the Grant Agreement. 

 

8. “Government Decision on the Dual Education” means the Government Decision 

No. 660/2024, dated September 25, 2024, and published in the Official Gazette on 

November 3, 2024. 
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9. “Government Decision on the Energy Governance and Climate Action 

Mechanism” means the Government Decision No. 10/2024, dated January 10, 

2024, and published in the Official Gazette on March 21, 2024. 

10. “Government Decision on Integrated Administration and Control System and the 

Information System “Farmers’ Register”” means the Government Decision No. 

HG597/2024 dated August 28, 2024, and published in the Official Gazette on 

September 19, 2024. 

11. “Government Decision on the National Energy and Climate Plan” means the 

Government Decision No. 86/2025 on the approval of the National Energy and 

Climate Plan for the period 2025-2030. 

12. “Government Decision on the Solid Biofuel” means the Government Decision No. 

HG778/2024, dated November 11, 2024, and published in the Official Gazette on 

November 21, 2024.  

13. “Law on Agricultural Chambers” means Law No.___ dated ____ and published in 

the Official Gazette on _______. 

14. “Loan Agreement” means the loan agreement between the Recipient and the Bank 

in support of the Program, dated the same date as this Agreement, as such loan 

agreement may be amended from time to time.  “Loan Agreement” includes all 

appendices, schedules and agreements supplemental to the Loan Agreement. 

15. “Program” means: the program of objectives, policies, and actions set forth or 

referred to in the letter dated _____ from the Recipient to the Association declaring 

the Recipient’s commitment to the execution of the Program, and requesting 

assistance from the Association in support of the Program during its execution and 

comprising actions taken, including those set forth in Section I of Schedule 1 to 

this Agreement, and actions to be taken consistent with the program’s objectives. 

 

16. “Regulation on Merger Control” means the Decision of the Plenum of the 

Competition Council no. 2/2025 of March 6, 2025 for the approval of the 

Regulation on economic concentrations, published in the Official Gazette of March 

17, 2025. 

 

17. “Regulation on State Aid” means the Decision of the Plenum of the Competition 

Council no. 1/2025 of January 2, 2025 on the approval of the Regulation on the 

form of notification, the procedure for examining and adopting decisions on state 

aid, published in the Official Gazette of February 20, 2025. 

 

18. “Signature Date” means the later of the two dates on which the Recipient and the 

Association signed this Agreement and such definition applies to all references to 

“the date of the Financing Agreement” in the General Conditions. 
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19. “Single Withdrawal Tranche” means the amount of the Credit allocated to the 

category entitled “Single Withdrawal Tranche” in the table set forth in Part B of 

Section II of Schedule 1 to this Agreement. 

 

20. [Insert additional definitions, if required]. 



   
 

Vicepreședinția juridică 

PROIECT CONFIDENȚIAL 

(Sub rezerva modificărilor)  

Ha Le 

Martie 25, 2025 

 

 

  NUMĂR DE CREDIT ______-__ 

 

Acord de finanțare 
 

 

(Moldova sprijină oportunitățile economice și finanțarea politicii de dezvoltare a 

tranziției climatice) 

 

între 

 

REPUBLICA MOLDOVA 

 

 

și 

 

ASOCIAȚIA INTERNAȚIONALĂ DE DEZVOLTARE 

 



 

   
 

ACORD DE FINANȚARE 

ACORD datat de la Data semnării între REPUBLICA MOLDOVA ("Beneficiar") și 

ASOCIAȚIA INTERNAȚIONALĂ DE DEZVOLTARE ("Asociația") în scopul acordării 

de finanțare în sprijinul Programului (așa cum este definit în Anexa la prezentul Acord).  

Asociația a decis să ofere această finanțare pe baza, printre altele, a: (i) acțiunile pe care 

Beneficiarul le-a întreprins deja în cadrul Programului și care sunt descrise în Secțiunea I 

din Anexa 1 la prezentul Acord; și (ii)] menținerea de către beneficiar a unui cadru adecvat 

de politică macroeconomică.  Prin urmare, Beneficiarul și Asociația convin următoarele: 

 

ARTICOLUL I – CONDIȚII GENERALE; DEFINIȚII 

1.01. Condițiile generale (așa cum sunt definite în anexa la prezentul acord) se aplică și 

fac parte din acesta. 

1.02. Cu excepția cazului în care contextul impune altfel, termenii cu majuscule utilizați 

în prezentul Acord au semnificațiile atribuite acestora în Condițiile Generale sau 

în Anexa la prezentul Acord.  

ARTICOLUL II – CREDIT 

2.01. Asociația este de acord să acorde Beneficiarului un credit, care este considerat 

finanțare neconcesională în sensul Condițiilor Generale, în valoare de cincizeci de 

milioane de dolari (50.000.000 USD), deoarece această sumă poate fi convertită 

periodic printr-o conversie valutară ("Credit"). 

2.02. Taxa front-end este de un sfert de unu la sută (1/4 din 1%). 

2.03. Taxa de angajament este de un sfert de un procent (1/4 din 1%) pe an din soldul 

creditului neretras. 

2.05. Taxa de dobândă este rata de referință plus spread-ul variabil sau rata care se poate 

aplica în urma unei conversii; sub rezerva secțiunii 3.09(e) a generalului  

2.06. Datele de plată sunt ______ [1][15] și ______[1][15] în fiecare an. 

2.07. Suma principală a Creditului va fi rambursată în conformitate cu Secțiunea 3.10 

din Condițiile Generale și Anexa 2 la prezentul Acord. 
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2.08. Fără a se limita la prevederile Secțiunii 5.05 din Condițiile Generale, Beneficiarul 

va furniza imediat Asociației informațiile referitoare la prevederile prezentului 

Articol II pe care Asociația le poate solicita în mod rezonabil. 

ARTICOLUL III – PROGRAM 

3.01. Beneficiarul își declară angajamentul față de Program și implementarea acestuia.  

În acest scop și în conformitate cu secțiunea 5.05 din Condițiile generale: 

 

(a) Beneficiarul și Asociația vor face periodic, la cererea oricăreia dintre părți, 

un schimb de opinii cu privire la cadrul de politică macroeconomică al 

Beneficiarului și la progresele înregistrate în desfășurarea Programului; 

 

(b) înainte de fiecare astfel de schimb de opinii, Beneficiarul va furniza 

Asociației pentru revizuire și comentarii un raport privind progresul 

realizat în desfășurarea Programului, în detaliile pe care Asociația le va 

solicita în mod rezonabil; și 

 

(c) fără a se limita la prevederile paragrafelor (a) și (b) ale acestei secțiuni, 

Beneficiarul va informa prompt Asociația cu privire la orice situație care 

ar avea ca efect inversarea semnificativă a obiectivelor Programului sau a 

oricărei acțiuni întreprinse în cadrul Programului, inclusiv orice acțiune 

specificată în Secțiunea I din Anexa 1 la prezentul Acord. 

 

 ARTICOLUL IV – CĂILE DE ATAC ALE ASOCIAȚIEI 

 

4.01. Evenimentul Suplimentar de Suspendare constă în următoarele, și anume, a apărut 

o situație care va face improbabil ca Programul, sau o parte semnificativă a 

acestuia, să fie realizat. 

 

4.02. Evenimentul Suplimentar de Accelerare constă în următoarele, și anume 

evenimentul specificat în Secțiunea 4.01 din prezentul Acord are loc și continuă 

pentru o perioadă de [30][60] zile după ce Asociația a notificat Beneficiarul. 

 

ARTICOLUL V – INTRAREA ÎN VIGOARE. ÎNCETAREA 

5.01. Condițiile suplimentare de eficacitate constau în următoarele: 

(a) Asociația este mulțumită de progresele înregistrate de Beneficiar în 

desfășurarea Programului și de adecvarea cadrului de politică 

macroeconomică al Beneficiarului. 

 

(b) Acordul de finanțare a fost încheiat și livrat și toate condițiile prealabile 

pentru eficacitatea acestuia sau pentru dreptul împrumutatului de a efectua 
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retrageri în temeiul acestuia (altele decât eficacitatea prezentului acord) au 

fost îndeplinite. 

 

(c) Acordul de grant a fost executat și livrat și au fost îndeplinite toate 

condițiile prealabile pentru eficacitatea sa sau pentru dreptul 

împrumutatului de a efectua retrageri în temeiul acestuia (altele decât 

eficacitatea prezentului acord). 

 

5.02. Termenul limită de intrare în vigoare este data la nouăzeci (90) de zile de la data 

semnării. 

ARTICOLUL VI – REPREZENTANT; ADRESE 

6.01. Reprezentantul beneficiarului este ministrul său de finanțe. 

6.02. În sensul secțiunii 11.01 din Condițiile generale:  

 

 (a) adresa destinatarului este: 

 

Ministerul Finanțelor 

Str. Constantin Tănase, 7  

MD-2005 Chișinău Republica Moldova; și  

 

 (b) Adresa electronică a Destinatarului este: 

 

Facsimil:  [E-mail:] 

(373 22) 262661 ____________ 

6.03. În sensul secțiunii 11.01 din Condițiile generale:  

(a) adresa Asociației este: 

 Asociația Internațională de Dezvoltare 

 1818 H Street, N.W. 

Washington, D.C. 20433 

 Statele Unite ale Americii; și 

 

 (b) Adresa electronică a Asociației este: 

 

 Telex:   Facsimil:  [E-mail:] 

 248423 (MCI)  1-202-477-6391  _____________ 
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CONVENIT de la data semnăturii. 

    

REPUBLICA MOLDOVA 

 

 

   Lângă 

 

_____________________________________   /s1/  

Reprezentant autorizat 

 

Nume:__________________________   /n1/  

 

Titlu:__________________________   /T1/  

 

Dată:__________________________   /d1/  

 

 

   ASOCIAȚIA INTERNAȚIONALĂ DE DEZVOLTARE 

 

 

   Lângă 

 

_____________________________________   /s2/  

Reprezentant autorizat 

 

Nume:__________________________   /n2/  

 

Titlu:__________________________   /t2/  

 

Dată:__________________________   /d2/  
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ANEXA 1 

Acțiuni de program; Disponibilitatea încasărilor din credit 

 

Secțiunea I. Acțiuni în cadrul programului 

 

Acțiunile întreprinse de Împrumutat în cadrul Programului includ următoarele: 

 

Pilonul 1: Stimularea competitivității sectorului privat prin facilitarea intrării 

și ieșirii pe piață  

  

1. Pentru a preveni ajutoarele de stat denaturate și efectele anticoncurențiale ale 

consolidării pieței, împrumutatul, prin intermediul Consiliului Concurenței, a 

consolidat guvernanța ajutoarelor de stat, inclusiv a ajutoarelor de stat verzi, și 

a simplificat procedurile de notificare a concentrărilor economice, prin 

Regulamentul privind ajutoarele de stat și Regulamentul privind controlul 

concentrărilor economice. 

 

2. Pentru a sprijini restructurarea firmelor aflate în dificultate, dar viabile, și 

ieșirea firmelor neviabile, Debitorul a îmbunătățit cadrul de insolvență prin 

digitalizarea anumitor procese de insolvență și simplificarea procedurilor de 

insolvență și a crescut remunerația administratorilor judiciari, prin modificări 

ale Legii privind insolvența.  

 

3. Pentru a atrage mai multe investiții, Debitorul a sporit transparența și 

predictibilitatea regimului de examinare a investițiilor, prin Modificările aduse 

Legii privind mecanismul de examinare a investițiilor de importanță pentru 

securitatea statului.  

 

4. Pentru a mobiliza capital privat pentru finanțarea investițiilor publice, 

Debitorul a consolidat cadrul legislativ al parteneriatului public-privat ("PPP") 

prin îmbunătățirea abordărilor de partajare a riscurilor și încorporarea 

considerentelor climatice, prin modificări la Legea PPP.  

 

Pilonul 2: Îmbunătățirea capacității de inserție profesională și a accesului la 

educație de calitate 

 

5. Pentru a îmbunătăți capacitatea de inserție profesională a tinerilor, 

Împrumutatul, prin Guvernul său, a introdus programe de învățământ dual în 

universități, combinând învățarea teoretică și experiența practică de lucru, prin 

Hotărârea Guvernului privind învățământul dual. Împrumutatul a introdus 

programe de învățământ dual, care combină învățarea teoretică și experiența 

practică de lucru, pentru a îmbunătăți legătura dintre învățământul universitar 

și piețele muncii, după cum reiese de. 
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6. Pentru a asigura capacitatea de inserție profesională și integrarea pe termen 

lung a persoanelor strămutate, împrumutatul a îmbunătățit cadrul de 

reglementare pentru titularii de protecție temporară, solicitanții de azil și cei 

cu nevoi speciale, prin modificări la Legea privind azilul. 

 

Pilonul 3: Creșterea securității energetice și promovarea agriculturii 

inteligente din punct de vedere climatic 

 

7. Pentru a asigura un cadru de politici integrat pentru promovarea unei tranziții 

energetice durabile, Împrumutatul, prin Guvernul său, a stabilit un cadru 

pentru implementarea măsurilor energetice durabile și accesibile, inclusiv ținte 

naționale pentru energie regenerabilă și eficientă, prin Hotărârea Guvernului 

privind Mecanismul de Guvernanță Energetică și Acțiune Climatică și 

Hotărârea Guvernului privind Planul integrat privind energia și clima 

(PNIEC).  

 

8. Pentru a sprijini absorbția energiei regenerabile și securitatea energetică, 

Împrumutatul a eliberat capacitățile neutilizate și autorizațiile de racordare 

pentru centralele de energie regenerabilă, prin modificări la Legea energiei 

electrice. 

 

9. Pentru a asigura calitatea și siguranța biocombustibililor solizi și pentru a 

încuraja utilizarea surselor regenerabile de energie, Împrumutatul, prin 

Guvernul său, a adoptat standarde de calitate pentru biocombustibilii solizi și 

măsuri de aplicare, prin Hotărârea Guvernului privind biocombustibilii solizi. 

 

10. Pentru a consolida adoptarea practicilor agricole inteligente din punct de 

vedere climatic, Împrumutatul a înființat camere agricole regionale și 

naționale, prin Legea privind camerele agricole. 

 

11. Pentru a spori reziliența fermierilor la riscurile climatice, Împrumutatul, prin 

Guvernul său, a instituit sistemul integrat de administrare și control și sistemul 

informațional "registrul fermierilor", prin Hotărârea de Guvern privind 

sistemul integrat de administrare și control și Sistemul informațional 

"Registrul fermierilor".  

 

Secțiunea II. Disponibilitatea încasărilor din credit 

 

A. General.  Beneficiarul poate retrage veniturile din Credit în conformitate cu 

prevederile acestei secțiuni și cu instrucțiunile suplimentare pe care Asociația le 

poate specifica prin notificare către Beneficiar. 

 

B. Alocarea sumelor de credit.  Creditul este alocat în: (a) o singură tranșă de 

retragere, din care Beneficiarul poate face retrageri din veniturile Creditului; și (b) 

sumele solicitate de Beneficiar să plătească: [(A) Comisionul Front-end][;] [și] 
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[(B) fiecare plafon al ratei dobânzii sau prima gulerului ratei dobânzii][;] [și] [(C) 

taxa menționată în secțiunea 2.04 din prezentul acord] [; și (D) [include orice altă 

taxă sau taxă pe care Beneficiarul a solicitat-o și Asociația a fost de acord să o 

finanțeze din veniturile Creditului, așa cum este permis în Condițiile Generale și 

în prezentul Acord.] Alocarea sumelor creditului în acest scop este stabilită în 

tabelul de mai jos: 

 

Alocaţii Valoarea creditului 

Alocate 

(exprimat în [Moneda 1]) 

(1) Tranșă unică de 

retragere] 

 

 (2) Comision front-end  

[(7)] 1 [include orice altă 

taxă sau taxă pe care 

Beneficiarul a solicitat-o și 

Asociația a fost de acord să 

o finanțeze din încasările 

din Credit, așa cum este 

permis în Condițiile 

Generale și în prezentul 

Acord] [care urmează să fie 

plătite în conformitate cu 

Secțiunea 2.05 (b) din 

Condițiile Generale] 

 

SUMA TOTALĂ [50.000.000 USD] 

 

C. Condiții de eliberare a tranșei de retragere.   
 

1. Nu se va face nicio retragere a Tranșei Unice de Retragere decât dacă Asociația 

este mulțumită: (a) de Programul desfășurat de către Beneficiar; și (b) cu caracterul 

adecvat al cadrului de politică macroeconomică al beneficiarului. 

 

D.  Depozitul sumelor de finanțare.   
 

1. Beneficiarul, în termen de ______ (_) zile de la retragerea Finanțării din Contul de 

Finanțare, va raporta Asociației: (a) suma exactă primită în contul menționat la 

Secțiunea 2.03 (a) din Condițiile Generale; (b) detaliile contului la care [Specificați 

                                                           
1 Anumite taxe și comisioane (cum ar fi dobânda sau taxa de angajament, dacă este cazul) pot fi 

finanțate din încasările din Credit în conformitate cu Condițiile Generale, la cererea Beneficiarului 

și cu acordul Asociației. 
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moneda locală] echivalentul încasărilor din finanțare va fi creditat; (c) 

înregistrarea că a fost contabilizată o sumă echivalentă în sistemele de gestiune 

bugetară ale beneficiarului; și (d) extrasul de încasări și plata contului menționat 

în secțiunea 2.03 (a) din Condițiile generale. 

 

E. Audit.  La cererea Asociației, Beneficiarul: 

 

1. să aibă contul menționat în secțiunea 2.03 litera (a) din Condițiile generale 

auditat de auditori independenți acceptabili pentru Asociație, în acord cu 

standarde de audit aplicate în mod consecvent acceptabile pentru 

Asociație; 

 

2. furnizează Asociației cât mai curând posibil, dar în orice caz nu mai târziu 

de [patru] luni de la [ dată a cererii Asociației pentru un astfel de audit] 

[sfârșitul exercițiului fiscal al Asociației], o copie certificată a raportului 

unui astfel de audit, cu amploarea și detaliile pe care Asociația le va 

solicita în mod rezonabil și va face un astfel de raport public disponibil în 

timp util și într-o manieră acceptabilă pentru Asociație și  

 

3. să furnizeze Asociației alte informații privind [contul menționat în 

secțiunea 2.03 (a) din Condițiile generale] [Conturi dedicate] și auditul 

acestora, pe care Asociația le va solicita în mod rezonabil. 

 

F. Data închiderii.  Data de închidere este _____________. 
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ANEXA 22 

  

                                                           
2 De confirmat la primirea LCW semnat 

 



-10- 

 

 

APENDICE 

Secțiunea I. Definiții 

1. "Modificări aduse Legii privind azilul" înseamnă modificările aduse Legii 

beneficiarului nr. 270/2008 privind azilul, adoptate în temeiul Legii nr. 297 din 26 

decembrie 2024 și publicate în Monitorul Oficial la 1 ianuarie 2025. 

2. "Modificări la Legea cu privire la energia electrică" înseamnă modificările aduse 

Legii nr. 107/2016 privind energia electrică adoptată în temeiul Legii nr. 45 din 13 

martie 2025 și publicată în Monitorul Oficial în data de 27 martie 2025, nr. 154-

156  

3. "Modificări ale Legii insolvabilității" înseamnă  modificările Beneficiarului la 

Legea nr. 149/2012 privind insolvența adoptate în temeiul Legii nr. 313, din 26 

decembrie 2024, și publicate în Monitorul Oficial la 1 ianuarie 2025. 

4. "Modificări ale Legii cu privire la mecanismul de examinare a investițiilor de 

importanță pentru securitatea statului" înseamnă modificările aduse Legii 

beneficiarului nr.174/ privind mecanismul de examinare a investițiilor de 

importanță pentru securitatea statului, adoptate în temeiul Legii nr._______ din 

________ și publicate în Monitorul Oficial la data de _______. 

5. "Modificări aduse Legii PPP" înseamnă modificările aduse  Legii Beneficiarului 

nr.179/2008 privind PPP adoptate în temeiul Legii nr. _______, datată ________ 

și publicată în Monitorul Oficial la _______. 

6. "Condiții generale" înseamnă "Condițiile generale ale Asociației Internaționale de 

Dezvoltare pentru finanțarea IDA, finanțarea politicii de dezvoltare", din data de 

14 decembrie 2018 (revizuită ultima dată la 15 iulie 2023)[, cu modificările 

prevăzute în secțiunea II a prezentei anexe]. 

7. "Acord de grant" înseamnă acordul dintre Beneficiar și Asociație, care acționează 

în calitate de administrator al administratorului Fondului fiduciar multi-donator al 

Programului Moldova Creștere, Reziliență și Oportunități pentru Bunăstare (M-

Grow) în sprijinul Programului, la aceeași dată ca și prezentul Acord, deoarece un 

astfel de acord poate fi modificat periodic.  "Acordul de grant" include toate 

anexele, programele și acordurile suplimentare la acordul de grant. 

 

8. "Hotărâre de Guvern privind învățământul dual" înseamnă Hotărârea de Guvern 

nr. 660/2024, din 25 septembrie 2024, publicată în Monitorul Oficial în data de 3 

noiembrie 2024. 
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9. "Hotărârea Guvernului privind Mecanismul de Guvernanță Energetică și Acțiune 

Climatică" înseamnă Hotărârea Guvernului nr. 10/2024, din 10 ianuarie 2024, 

publicată în Monitorul Oficial la 21 martie 2024. 

10. "Hotărârea Guvernului privind Sistemul Integrat de Administrare și Control și 

Sistemul Informatic "Registrul Fermierilor"" înseamnă Hotărârea Guvernului nr. 

HG597/2024 din 28 august 2024 și publicat în Monitorul Oficial pe 19 septembrie 

2024. 

11. "Hotărârea Guvernului privind Planul național integrat privind energia și clima 

(PNIEC)" înseamnă Hotărârea Guvernului nr. 86/2025 cu privire la aprobarea 

Planului național integrat privind energia și clima pentru perioada 2025-2030 

12. "Hotărârea Guvernului privind biocombustibilul solid" înseamnă Hotărârea 

Guvernului nr. HG778/2024, din 11 noiembrie 2024 și publicat în Monitorul 

Oficial la 21 noiembrie 2024.  

13. "Legea cu privire la camerele agricole" înseamnă Legea No.___ din ____ și 

publicată în Monitorul Oficial la data de _______. 

14. "Acord de împrumut" înseamnă acordul de împrumut dintre Beneficiar și Bancă în 

sprijinul Programului, datat la aceeași dată cu prezentul Acord, deoarece un astfel 

de acord de împrumut poate fi modificat periodic.  "Acordul de împrumut" include 

toate anexele, și acordurile suplimentare la Acordul de finanțare. 

15. "Program" înseamnă: programul de obiective, politici și acțiuni stabilite sau la care 

se face referire în scrisoarea datată _____ de la Beneficiar către Asociație care 

declară angajamentul Beneficiarului față de executarea Programului și solicită 

asistență din partea Asociației în sprijinul Programului în timpul executării 

acestuia și cuprinde acțiunile întreprinse, inclusiv cele stabilite în Secțiunea I din 

Anexa 1 la prezentul Acord,  și acțiuni care trebuie întreprinse în concordanță cu 

obiectivele programului. 

 

16. "Regulamentul privind concentrările economice" înseamnă Hotărârea Plenului 

Consiliului Concurenței nr.2/2025 din 06 martie 2025 pentru aprobarea 

Regulamentului privind concentrările economice, publicat în Monitorul Oficial din 

17 martie 2025. 

 

17. " Regulamentul privind forma de notificare, procedura de examinare și adoptare a 

deciziilor cu privire la ajutorul de stat” înseamnă Hotărârea Plenului Consiliului 

Concurenței nr.1/2025 din 02 ianuarie 2025 cu privire la aprobarea 

Regulamentului privind forma de notificare, procedura de examinare și adoptare a 

deciziilor cu privire la ajutorul de stat, publicat în Monitorul Oficial din 20 

februarie 2025. 
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18. "Data semnării" înseamnă cea mai recentă dintre cele două date la care 

Beneficiarul și Asociația au semnat prezentul Acord și o astfel de definiție se aplică 

tuturor referințelor la "data Acordului de Finanțare" din Condițiile Generale. 

19. "Tranșă unică de retragere" înseamnă valoarea creditului alocat categoriei 

intitulate "Tranșă unică de retragere" din tabelul prevăzut în partea B a secțiunii II 

din anexa 1 la prezentul acord. 

 

20. [Introduceți definiții suplimentare, dacă este necesar]. 



Sinteza  

 propunerilor şi obiecţiilor expuse de către părţile interesate cu privire la proiectul Hotărârii Guvernului cu privire la inițierea negocierilor 

asupra proiectului Acordului de finanțare dintre Republica Moldova și Asociația Internațională pentru Dezvoltare în vederea realizării Programului 

,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea Oportunităților Economice și a Tranziției Climatice”  

și acordarea împuternicirilor pentru negocierea acestuia 

 Organul, care 

a înaintat propuneri 

sau obiecţii 

Conţinutul 

Propunerilor şi Obiecţiilor 

Opinia Ministerului 

Finanţelor 

1. Cancelaria de 

Stat 

Cu referire la proiectul de hotărâre a Guvernului, se propune:  

- revizuirea clauzei de adoptare a proiectului, redacția română se va completa cu textul ,,cu 

modificările ulterioare,” iar, din redacția rusă se vor exclude cuvintele ,,и дополнениями”;  

- în ambele redacții, textele ,, Art.” și ,, Cт.” se vor exclude, potrivit art. 51 din Legea 

nr.100/2017 cu privire la actele normative;  

- la punctul 3, completarea delegației oficiale pentru negocierea proiectului Acordului de 

împrumut vizat, după cum urmează: Iulia Mihalachi, consultant principal, Direcția 

coordonarea asistenței externe și fonduri europene, Cancelaria de Stat”. 

Totodată, Acordul de finanțare va intra în vigoare cu respectarea prevederilor art. 25 din 

Legea nr. 419/2006 cu privire la datoria sectorului public, garanțiile de stat și recreditarea 

de stat. 

Cu privire la Argumentarea necesității de inițiere a negocierilor asupra proiectului 

Acordului de finanțare se propune ajustarea structurii acesteia în strictă conformitate cu 

cerințele specificate în Regulamentul privind procedura de contractare a datoriei de stat și 

debursare a împrumuturilor de stat externe și interne prevăzut în anexa nr. 7 a Hotărârii 

Guvernului nr.1136/2007, după cum urmează: 

1. Secțiunea A (Descrierea contractului de împrumut de stat extern)  

- În compartimentul Informații privind conținutul contractului, este menționat că Programul 

,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea Oportunităților Economice și a 

Tranziției Climatice” prevede finanțare în sumă totală de 105,7 mil. dolari SUA, dintre care 

90,0 mil. dolari SUA – împrumut (50,0 mil. dolari SUA acordat de către AID, iar 40 mil. 

dolari SUA finanțat de către BIRD) și 15,7 mil. dolari SUA - grant. Pentru asigurarea unei 

Se acceptă 

Redactat. 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

 

Se acceptă 

Redactat. 
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clarități cu privire la suma grantului, propunem completarea informațiilor privind 

componenta de grant, inclusiv instituția (sau instituțiile) finanțatoare și repartizarea exactă 

a sumei de 15,7 milioane dolari SUA, conform surselor de finanțare, după caz.  

2. Secțiunea B (Analiza de impact)  

- Aspectul normativ se consideră oportun a fi completat cu informații despre necesitatea 

sau existența unui plan de acțiuni privind asigurarea compatibilității contractului;  

- Aspectul financiar urmează a fi completat cu informații despre condițiile acordării 

împrumutului, cum ar fi maturitatea împrumutului, perioada de grație, rata dobânzii, 

comisionul de angajament, comisionul unic, etc.;  

- Aspectul temporar se va completa cu informații despre etapele și termenele de 

implementare a tratatului, indispensabile pentru punerea în aplicare a acestuia, 

oportunitatea aplicării provizorii a contractului, periodicitatea prezentării rapoartelor de 

monitorizare sau evaluare a implementării contractului și/sau a organizării reuniunilor sau 

a consultațiilor privind implementarea contractului, posibilitatea și consecințele suspendării 

sau a încetării contractului în situații speciale și eventuale obligații care ar putea rămâne în 

vigoare după stingerea contractului.  

Cu referire la pct. 6 din proiectul hotărârii de Guvern și potrivit art. 56 din Legea nr. 

100/2017, menționăm despre necesitatea specificării în Nota de argumentare a motivului 

intrării în vigoare a hotărârii de Guvern la data publicării în Monitorul Oficial.  

Subsecvent, în vederea respectării normelor procedurale stabilite din pct. 4 din Anexa nr. 7 

la Hotărârea Guvernului nr. 1136/2007 proiectul acordului de împrumut urmează a fi 

consultat cu Comisia politică externă și integrare europeană a Parlamentului. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

Redactat. 

 

Se acceptă 

A fost consultat. 

2. Ministerul 

Afacerilor Externe  

În limita competențelor funcționale, avizează favorabil și comunică lipsa de obiecții. Se acceptă 
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3. Ministerul 

Energiei 

La versiunea română, la Anexa 1, Secțiunea I Acțiuni în cadru programului, la Pilonul 3 

Creșterea securității energetice și promovarea agriculturii inteligente din punct de vedere 

climatic, la pct.7 și la Apendice (Anexa 3, conform Notei de argumentare), Secțiunea I. 

Definiții, pct. 11, denumirea „Planul Național Energetic și Climatic” va fi înlocuit cu 

denumirea „Planul național integrat privind energia și clima (PNIEC)”, în conformitate cu 

Hotărârea Guvernului nr. 86 din 26 februarie 2025, cu privire la aprobarea Planului național 

integrat privind energia și clima pentru perioada 2025-2030.  

La Apendice/Appendix (Anexa 3, conform Notei de argumentare), Secțiunea I. Definiții, la 

punctul 3 textul ,,Legea privind insolvența” se va substitui cu textul ,,Legea insolvabilității”. 

Punctul 11, va fi completat cu textul „“Government Decision on the National Energy and 

Climate Plan” means the Government Decision No. 86/2025 on the approval of the National 

Energy and Climate Plan for the period 2025-2030.”, valabil și pentru versiunea română. 

Suplimentar comunicăm că, la data de 13 martie 2025 a fost aprobată Legea nr. 45/2025 

pentru modificarea unor acte normative (responsabilizarea titularilor avizelor de racordare 

și îmbunătățirea toleranțelor pentru dezechilibre), care prevede inclusiv modificarea Legii 

nr. 107/2016 cu privire la energie electrică, cu modificări care vin pentru a sprijini absorbția 

energiei regenerabile și securitatea energetică, Împrumutatul a eliberat capacitățile 

neutilizate și autorizațiile de racordare pentru centralele de energie regenerabilă, prin 

modificări la Legea energiei electrice, în conformitate cu punctul 8 din Anexa 1, Secțiunea 

I Acțiuni în cadru programului, la Pilonul 3 Creșterea securității energetice și promovarea 

agriculturii inteligente din punct de vedere climatic. 

Se acceptă 

Redactat. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Ministerul 

Dezvoltării 

Economice și 

Digitalizării 

Comunică lipsa obiecțiilor și propunerilor. 

Totodată, ce ține de desemnarea persoanelor pentru includerea în componența delegației 

oficiale de negociatori, menționăm că obiectul de reglementare al Acordului excedează aria 

de competență a Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării. 

Se acceptă 

5. Ministerul 

Justiției 

 

 

 

Cu privire la proiectul hotărârii de Guvern în redacția rusă, în tot textul se va substitui 

sintagma ‚‚Международная ассоциация’’ cu ‚‚Международной ассоциации’’. 

Adițional, în redacția română, sugerăm completarea clauzei de adoptare cu textul „cu 

modificările ulterioare”, iar în redacția rusă se va suprima textul „и дополнениями”. 

Cu privire la proiectul Acordului, înaintăm următoarele obiecții și propuneri:  

Se acceptă 

Redactat. 

 

 

Se acceptă 
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 − în tot textul se va substitui sintagma „din când în când’’ cu „periodic’’ pentru a 

corespunde cu semnificația atribuită în redacția engleză;  

− recomandăm redenumirea art. IV în ‚‚Căile de atac ale Asociației’’ și art. V în „Intrarea 

în vigoare. Încetarea” pentru a asigura concordanța cu redacția engleză a Acordului; 

− la art. V, secțiunea 5.01, sugerăm asigurarea consecutivității literelor. Similar, aceeași 

propunere vizează și anexa I secțiunea II;  

− mai mult, Acordul se va completa cu dispoziții referitor la modalitatea de soluționare a 

diferendelor ce pot apărea, precum și cu clauze finale care vor conține dispoziţii referitoare 

la termenul de valabilitate a contractului, modul de intrare în vigoare ori de încetare a 

efectelor acestuia, procedura de modificare şi completare, informaţii despre locul şi data 

încheierii/semnării şi limbile autentice în care se încheie contractul, informații care se 

regăsesc doar în Argumentarea necesității inițierii negocierilor, lipsind din textul Acordului; 

− sugerăm operarea unor modificări în tot textul anexei 1 secțiunii I (a se vedea pct. 1 și 2 

din pilonul 1 și pct. 5 din pilonul 2). Similar, la anexa 1 secțiunea II lit. G, se va substitui 

sintagma „Data închiderii’’ cu „Data semnării’’ pentru a corespunde cu semnificația 

atribuită în redacția engleză. 

Ținând cont de practica acordurilor de împrumut, se va preciza necesitatea includerii unei 

clauze privind emiterea opiniei legale care să confirme finalizarea procedurilor interne 

necesare intrării în vigoare a acordului. La necesitate – se va negocia conținutul acestei 

clauze și/sau include proiectul opiniei legale sub forma unei anexe la acord. 

Se va nota că, în conformitate cu Regulamentul privind procedura de contractare a datoriei 

de stat şi debursare a împrumuturilor de stat externe şi interne (aprobat prin HG nr. 

1136/2007), proiectul Acordului urmează a fi consultat cu Comisia politică externă și 

integrare europeană a Parlamentului. 

Redactat 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

Acest aspect urmează a fi 

discutat cu creditorul în cadrul 

negocierilor. 

 

 

Nu se acceptă 

„Closing Date” nu reprezintă 

data semnării Acordului, ci 

termenul limită a acestuia. 

Se acceptă 

Acest aspect urmează a fi 

discutat cu creditorul în cadrul 

negocierilor. 

Se acceptă 

A fost consultat. 

 

 

6. Ministerul 

Afacerilor Interne 

1. Denumirea proiectului hotărârii Guvernului se recomandă a fi ajustată după cum 

urmează: „cu privire la pentru inițierea negocierilor asupra proiectului Acordului de 

finanțare dintre Republica Moldova și Asociația Internațională pentru Dezvoltare în 

vederea realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea 

Oportunităților Economice și a Tranziției Climatice” și acordarea împuternicirilor pentru 

negocierea acestuia.  

Nu se acceptă 

Întrucât nu este temei legal 

pentru efectuarea modificării 

respective. 
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2. La art. 3 din proiectul hotărârii de Guvern, recomandăm excluderea sintagmei 

„conducătorul delegației” și ,,membrii delegației”.  

3. Cu privire la Argumentarea necesității privind inițierea negocierilor Acordului de 

finanțare aceasta urmează a fi redactată în strictă conformitate cu rigorile stabilite de 

Regulamentul privind mecanismul de încheiere și intrare în vigoare a contractelor de stat 

aprobat prin Hotărârea Guvernului 377/2018 (Anexa 1), precum și completarea secțiunii C. 

Aspectul procedural al semnării/încheierii privind nivelul și funcția persoanei sau ale 

persoanelor care vor semna contractul, precum locul semnării și data preconizată sau 

aproximativă a semnării/a deschiderii pentru semnare (în cadrul unei vizite, conferințe, 

reuniuni etc.). 

Se acceptă 

Redactat 

Nu se acceptă 

Proiectul vizat se promovează 

în conformitate cu Legea 

nr.419/2006 cu privire la 

datoria sectorului public, 

garanţiile de stat şi recreditarea 

de stat. 

7. Ministerul 

Educației și 

Cercetării 

În limita competențelor funcționale, comunică lipsa de obiecțiilor. 

Din partea Ministerului Educației și Cercetării se deleagă pentru participarea la negocierile 

asupra proiectului Acordului:  

1) Doina Usaci, Șefă Direcția politici în domeniul învățământului superior (tel: 022-23 32 

13; email: doina.usaci@mec.gov.md); 

2) Olga Tretiacov, consultant principal, Direcția coordonare politici publice și integrare 

europeană (tel: +373 795 89 216; email: olga.tretiacov@mec.gov.md). 

Se acceptă 

 

 

8. Ministerul 

Agriculturii și 

Industriei 

Alimentare 

Lipsa de obiecții și propuneri. Se acceptă 

9. Consiliul 

Concurenței 

Proiectul prevede inițierea negocierilor asupra proiectului Acordului de finanțare dintre 

Republica Moldova și Asociația Internațională pentru Dezvoltare în vederea realizării 

Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea Oportunităților 

Economice și a Tranziției Climatice” și propune acordarea unui credit ca suport bugetar în 

valoare de 50,0mil. dolari SUA. 

1.Proiectul la pct.1 Pilonul1, Secțiunea I, Anexa 1, operează cu termeni ajutoare de stat 

denaturate, ajutoare de stat verzi, consolidarea pieței, termeni nedefiniți de Legea 

nr.139/2012 cu privire la ajutorul de stat și de Legea concurenței nr.183/2012. 

Caracter informativ 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:doina.usaci@mec.gov.md
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Ținem să informăm că Legea nr.139/2012 cu privire la ajutorul de stat, reglementează 

categoria de ajutoare de stat destinate protecției mediului înconjurător. 

Subsecvent, menționăm că norma pct.1 din proiect face trimitere la un regulament 

inexistent - Regulamentul privind ajutoarele de stat. 

Astfel, în vederea corelării cu Legea nr.139/2012 cu privire la ajutorul de stat și Legea 

concurenței nr.183/2012, propunem modificarea pct.1, Pilonul 1,  Secțiunea I, Anexa 1din 

proiect și expunerea în sensul că pentru a preveni ajutoarele de stat care denaturează 

concurența și efectele anticoncurențiale ale concentrării pieței, împrumutatul, prin 

intermediul Consiliului Concurenței, a consolidat guvernanța ajutoarelor de stat, inclusiv a 

ajutoarelor de stat destinat protecției mediului înconjurător și a simplificat procedurile de 

notificare a concentrărilor economice, prin Regulamentul privind forma de notificare, 

procedura de examinare și adoptare a deciziilor cu privire la ajutorul de stat nr.1/2025 și 

Regulamentul privind concentrările economice nr.2/2025. 

2. Totodată, propunem pct.16 din APENDICELE proiectului de a fi expus în sensul că 

„Regulamentul privind concentrările economice” înseamnă Hotărârea Plenului Consiliului 

Concurenței nr.2/2025 din 06 martie 2025 pentru aprobarea Regulamentului privind 

concentrările economice, publicat în Monitorul Oficial din 17 martie 2025. 

Respectiv, propunem completarea și redactarea pct.17 din APENDICELE proiectului în 

sensul că „Regulamentul privind forma de notificare, procedura de examinare și adoptare a 

deciziilor cu privire la ajutorul de stat” înseamnă Hotărârea Plenului Consiliului 

Concurenței nr.1/2025 din 02 ianuarie 2025 cu privire la aprobarea Regulamentului privind 

forma de notificare, procedura de examinare și adoptare a deciziilor cu privire la ajutorul 

de stat, publicat în Monitorul Oficial din 20 februarie 2025. 

Se desemnează în calitate de membru al delegației oficiale pentru negocierea proiectului 

Acordului de finanțare dl Alexei Gherțescu – Președinte al Consiliului Concurenței. 

 

 

 

Se acceptă 

Acest aspect urmează a fi 

discutat cu creditorul în cadrul 

negocierilor. 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

Redactat. 

 

 

Se acceptă 

Redactat. 

 

 

 

 

Se acceptă 

10. Agenția 

Proprietății Publice 

În limita competențelor funcționale, comunică despre lipsa obiecțiilor și propunerilor. 

Totodată, se desemnează în componența delegației oficiale pentru negocierea Acordului de 

împrumut dna Svetlana Staver, șefă a Direcției planificare, analiză și evaluare a Agenției 

Proprietății Publice, email: svetlana.staver@app.gov.md, telefon de contact: 022-222-160. 

Se acceptă 
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Ministru                                    Victoria BELOUS  

11. Comisia politică  

externă și integrare 

europeană 

Se pronunță în favoarea inițierii negocierilor asupra acestuia. Se acceptă 
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Republica Moldova, MD- 2068, Сhişinău, srt. Alecu Russo, 1 

       E-mail: office@competition.md; www.competition..md 

 

Nr. DJ-06/ 250-487 din  01 aprilie 2025 

Nr.18-69-3418 din  27 martie 2025 

Ministerul Finanțelor 

cancelaria@mf.gov.md 

În copie: Cancelaria de Stat 

cancelaria@gov.md 

 

 

          Plenul Consiliului Concurenței, în cadrul ședinței din 01 aprilie 2025, a 

examinat, în temeiul prevederilor art. 39 lit. c) și art. 41 alin. (1) lit. d) ale Legii 

concurenței nr.183/2012, proiectul hotărârii de Guvern cu privire la inițierea 

negocierilor asupra  proiectului Acordului de finanțare dintre Republica Moldova 

și Asociația Internațională pentru Dezvoltare în vederea realizării Programului 

,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea Oportunităților Economice 

și a Tranziției Climatice”și acordarea împuternicirilor pentru negocierea acestuia 

(număr unic 226/MF/2025) și, în limitele competenței sale, comunică 

următoarele.          

 Proiectul prevede inițierea negocierilor asupra proiectului Acordului de 

finanțare dintre Republica Moldova și Asociația Internațională pentru Dezvoltare 

în vederea realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru 

Sprijinirea Oportunităților Economice și a Tranziției Climatice” și propune 

acordarea unui credit ca suport bugetar în valoare de 50,0mil. dolari SUA.  

 1. Proiectul la pct.1 Pilonul1, Secțiunea I, Anexa 1, operează cu termeni 

ajutoare de stat denaturate, ajutoare de stat verzi, consolidarea pieței, termeni 

nedefiniți de Legea nr.139/2012 cu privire la ajutorul de stat și de Legea 

concurenței nr.183/2012.          

 Ținem să informăm că Legea nr.139/2012 cu privire la ajutorul de stat, 

reglementează categoria de ajutoare de stat destinate protecției mediului 

înconjurător.            

 Subsecvent, menționăm că norma pct.1 din proiect face trimitere la un 

regulament inexistent - Regulamentul privind ajutoarele de stat.   

 Astfel, în vederea corelării cu Legea nr.139/2012 cu privire la ajutorul de 

stat și  Legea concurenței nr.183/2012, propunem modificarea pct.1, Pilonul1, 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

 

     P L E N U L 

   CONSILIULUI CONCURENŢEI 
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Secțiunea I, Anexa 1din proiect și expunerea în sensul că pentru a preveni 

ajutoarele de stat care denaturează concurența și efectele anticoncurențiale ale 

concentrării pieței, împrumutatul, prin intermediul Consiliului Concurenței, a 

consolidat guvernanța ajutoarelor de stat, inclusiv a ajutoarelor de stat destinat 

protecției mediului înconjurător și a simplificat procedurile de notificare a 

concentrărilor economice, prin Regulamentul privind forma de notificare, 

procedura de examinare și adoptare a deciziilor cu privire la ajutorul de stat 

nr.1/2025 și Regulamentul privind concentrările economice nr.2/2025. 

 2. Totodată, propunem pct.16 din APENDICELE proiectului de a fi expus în 

sensul că „Regulamentul privind concentrările economice” înseamnă Hotărârea 

Plenului Consiliului Concurenței nr.2/2025 din 06 martie 2025 pentru aprobarea 

Regulamentului privind  concentrările economice, publicat în Monitorul Oficial 

din 17 martie 2025.         

 Respectiv, propunem completarea și redactarea pct.17 din APENDICELE 

proiectului  în sensul că „Regulamentul privind forma de notificare, procedura de 

examinare și adoptare a deciziilor cu privire la ajutorul de stat” înseamnă 

Hotărârea Plenului Consiliului Concurenței nr.1/2025 din 02 ianuarie 2025 cu 

privire la  aprobarea Regulamentului privind forma de notificare, procedura de 

examinare și adoptare a deciziilor cu privire la ajutorul de stat, publicat în 

Monitorul Oficial din 20 februarie 2025.      

 Se desemnează în calitate de membru al delegației oficiale pentru negocierea 

proiectului Acordului de finanțare dl Alexei Gherțescu – Președinte al Consiliului 

Concurenței.  

Alexei GHERȚESCU 

                                                 Președinte 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ex.Dina Florea 
Tel. 0(22)271389/076060186 
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CANCELARIA DE STAT A REPUBLICII  MOLDOVA  

 
   

   

Nr.  25-78-3502  Chișinău                    31 martie 2025 

 

Casa Guvernului, 

MD-2012, Chişinău, 

Republica Moldova  

 

Telefon: 

+ 373 22 250 104 

 

E-mail: 

cancelaria@gov.md 

 

 

 

                                                       

 Ministerul Finanțelor 

 

 

Referitor la demersul nr. 18-69-3418 din 27 martie 2025  

 

Urmare a examinării setului de documente aferente proiectului de hotărâre a 

Guvernului cu privire la inițierea negocierilor asupra proiectului Acordului de 

finanțare dintre Republica Moldova și Asociația Internațională pentru Dezvoltare 

în vederea realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru 

Sprijinirea Oportunităților Economice și a Tranziției Climatice” și acordarea 

împuternicirilor pentru negocierea acestuia (număr unic 226/MF/2025), și în 

limita competenței funcționale, comunicăm următoarele. 

       Cu referire la proiectul de hotărâre a Guvernului, se propune: 

- revizuirea clauzei de adoptare a proiectului, redacția română se va completa 

cu textul ,,cu modificările ulterioare,” iar, din redacția rusă se vor exclude cuvintele 

,,и дополнениями”; 

- în ambele redacții, textele ,, Art.” și ,, Cт.” se vor exclude, potrivit art. 51 

din Legea nr.100/2017 cu privire la actele normative; 

- la punctul 3, completarea delegației oficiale pentru negocierea proiectului 

Acordului de împrumut vizat, după cum urmează: Iulia Mihalachi, consultant 

principal, Direcția coordonarea asistenței externe și fonduri europene, Cancelaria de 

Stat”. 

Totodată, Acordul de finanțare va intra în vigoare cu respectarea prevederilor 

art. 25 din Legea nr. 419/2006 cu privire la datoria sectorului public, garanțiile de 

stat și recreditarea de stat. 

      Cu privire la Argumentarea necesității de inițiere a negocierilor asupra 

proiectului Acordului de finanțare se propune ajustarea structurii acesteia în strictă 

conformitate cu cerințele specificate în Regulamentul privind procedura de 

contractare a datoriei de stat și debursare a împrumuturilor de stat externe și interne 

prevăzut în anexa nr. 7 a Hotărârii Guvernului nr. 1136 /2007, după cum urmează:  

mailto:cancelaria@gov.md


 

Casa Guvernului, 

MD-2012, Chişinău, 

Republica Moldova  

 

Telefon: 

+ 373 22 250 104 

 

E-mail: 

cancelaria@gov.md 

 

1. Secțiunea A (Descrierea contractului de împrumut de stat extern) 

- În compartimentul Informații privind conținutul contractului, este menționat că 

Programul ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea Oportunităților 

Economice și a Tranziției Climatice” prevede finanțare în sumă totală de 105,7 mil. 

dolari SUA, dintre care 90,0 mil. dolari SUA – împrumut (50,0 mil. dolari SUA 

acordat de către AID, iar 40 mil. dolari SUA finanțat de către BIRD) și 15,7 mil. 

dolari SUA - grant. Pentru asigurarea unei clarități cu privire la suma grantului, 

propunem completarea informațiilor privind componenta de grant, inclusiv instituția 

(sau instituțiile) finanțatoare și repartizarea exactă a sumei de 15,7 milioane dolari 

SUA, conform surselor de finanțare, după caz. 

2. Secțiunea B (Analiza de impact) 

- Aspectul normativ se consideră oportun a fi completat cu informații despre 

necesitatea sau existența unui plan de acțiuni privind asigurarea compatibilității 

contractului; 

- Aspectul financiar urmează a fi completat cu informații despre condițiile acordării 

împrumutului, cum ar fi maturitatea împrumutului, perioada de grație, rata dobânzii, 

comisionul de angajament, comisionul unic, etc.; 

- Aspectul temporar se va completa cu informații despre etapele și termenele de 

implementare a tratatului, indispensabile pentru punerea în aplicare a acestuia, 

oportunitatea aplicării provizorii a contractului, periodicitatea prezentării rapoartelor 

de monitorizare sau evaluare a implementării contractului și/sau a organizării 

reuniunilor sau a consultațiilor privind implementarea contractului, posibilitatea și 

consecințele suspendării sau a încetării contractului în situații speciale și eventuale 

obligații care ar putea rămâne în vigoare după stingerea contractului. 

Cu referire la pct. 6 din proiectul hotărârii de Guvern și potrivit art. 56 din 

Legea nr. 100/2017, menționăm despre necesitatea specificării în Nota de 

argumentare a motivului intrării în vigoare a hotărârii de Guvern la data publicării 

în Monitorul Oficial. 

Subsecvent, în vederea respectării normelor procedurale stabilite din pct. 4 

din Anexa nr. 7 la Hotărârea Guvernului nr. 1136/2007 proiectul acordului de 

împrumut urmează a fi consultat cu Comisia politică externă și integrare europeană 

a Parlamentului. 

 

 

  

 

Secretar general al Guvernului     /semnat electronic/      Artur MIJA 

 

 

 

 
Ex.: Tăbîrță Victoria/Iulia Mihalachi 

Tel.: 022-250-357 
E-mail: victoria.tabirta@gov.md  
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MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE AL REPUBLICII MOLDOVA 

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA 

Str. 31 August 1989 nr. 80, MD-2012 Chișinău   Tel.: + 373 22 578 205   Fax: + 373 22 232 302   https://www.mfa.gov.md  

 

Nr. DI/1/391-3192 din 28 martie 2025 

La nr. 18-69-3418 din 27 martie 2025 

 

Ministerul Finanțelor 

  

Copie: Cancelaria de Stat 

 

 

Prin prezenta, MAE informează că a examinat proiectul de hotărâre cu privire la inițierea 

negocierilor asupra proiectului Acordului de finanțare dintre Republica Moldova și Asociația 

Internațională pentru Dezvoltare în vederea realizării Programului „Operațiunea Politica de 

Dezvoltare pentru Sprijinirea Oportunităților Economice și a Tranziției Climatice” și acordarea 

împuternicirilor pentru negocierea acestuia (număr unic 226/MF/2025) și, în limita competențelor 

funcționale, avizează favorabil și comunică lipsa de obiecții. 

 

 

 

 

Mihai MÎȚU 

Secretar General 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ex: Tatiana Lozovan 
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MD-2004, Chisinau, 162 Stefan cel Mare si Sfant Blvd 

Tel. 20 45 08; E-mail: cancelaria@maia.gov.md; WEB: www.maia.gov.md 

 
Nr.21-03/934                                                                                                                               

 

                                                                   
                                                                   

                                                                  Ministerul Finanțelor                                                                         

                                                    Copie: Cancelaria de Stat 

                                                                         

Examinând proiectul de hotărâre cu privire la inițierea negocierilor asupra 

proiectului Acordului de finanțare dintre Republica Moldova și Asociația 

Internațională pentru Dezvoltare în vederea realizării Programului ,,Operațiunea 

Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea Oportunităților Economice și a Tranziției 

Climatice” și acordarea împuternicirilor pentru negocierea acestuia (număr unic 

226/MF/2025), Vă comunicăm lipsa de obiecții și propuneri.  
   

 

 

Secretar de stat                                                                       Alexandra ȘIAN 
 

                                         

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                            
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

M. Lepădatu 

Tel. 0 (22) 22 01 22 

MINISTERUL  

AGRICULTURII 

ȘI INDUSTRIEI ALIMENTARE 

AL  REPUBLICII MOLDOVA 

 

MINISTRY  

OF AGRICULTURE 

AND FOOD INDUSTRY OF THE 

 REPUBLIC OF MOLDOVA 
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Ex. Iulia Mândru, Serviciul relații internaționale și asistență externă  

Email: iulia.mandru@energie.gov.md 

  

bd. Ștefan cel Mare și Sfânt, nr. 134, Chișinău, MD-2012 

E-mail: secretariat@energie.gov.md  Pagina web: www.energie.gov.md 

  

 

 
 

Nr. 09-941 din 01 aprilie 2025 

Ministerul Finanțelor 

e-mail: cancelaria@mf.gov.md  

Copie: Cancelaria de Stat  

e-mail: cancelaria@gov.md 

 
Prin prezenta, urmare examinării demersului Cancelariei de Stat nr. 18-69-3417 din 27 martie 

2025, referitor la avizarea proiectului de hotărâre cu privire la inițierea negocierilor asupra 

proiectului Acordului de finanțare dintre Republica Moldova și Asociația Internațională pentru 

Dezvoltare în vederea realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare pentru Sprijinirea 

Oportunităților Economice și a Tranziției Climatice” și acordarea împuternicirilor pentru negocierea 

acestuia (număr unic 226/MF/2025), în limita competențelor funcționale comunicăm următoarele. 

La versiunea română, la Anexa 1, Secțiunea I Acțiuni în cadru programului, la Pilonul 3 

Creșterea securității energetice și promovarea agriculturii inteligente din punct de vedere climatic, la 

pct.7 și la Apendice (Anexa 3, conform Notei de argumentare), Secțiunea I. Definiții, pct. 11, 

denumirea „Planul Național Energetic și Climatic” va fi înlocuit cu denumirea „Planul național 

integrat privind energia și clima (PNIEC)”, în conformitate cu Hotărârea Guvernului nr. 86 din 26 

februarie 2025, cu privire la aprobarea Planului național integrat privind energia și clima pentru 

perioada 2025-2030. 

La Apendice/Appendix (Anexa 3, conform Notei de argumentare), Secțiunea I. Definiții, la 

punctul 3 textul ,,Legea privind insolvența” se va substitui cu textul ,,Legea insolvabilității”. Punctul 

11, va fi completat cu textul „“Government Decision on the National Energy and Climate Plan” means 

the Government Decision No. 86/2025 on the approval of the National Energy and Climate Plan for 

the period 2025-2030.”, valabil și pentru versiunea română. 

Suplimentar comunicăm că, la data de 13 martie 2025 a fost aprobată Legea nr. 45/2025 pentru 

modificarea unor acte normative (responsabilizarea titularilor avizelor de racordare și îmbunătățirea 

toleranțelor pentru dezechilibre), care prevede inclusiv modificarea Legii nr. 107/2016 cu privire la 

energie electrică, cu modificări care vin pentru a sprijini absorbția energiei regenerabile și securitatea 

energetică, Împrumutatul a eliberat capacitățile neutilizate și autorizațiile de racordare pentru centralele 

de energie regenerabilă, prin modificări la Legea energiei electrice, în conformitate cu punctul 8 din 

Anexa 1, Secțiunea I Acțiuni în cadru programului, la Pilonul 3 Creșterea securității energetice și 

promovarea agriculturii inteligente din punct de vedere climatic. 

 

Secretar general  /semnat electronic/   Andrei GRIȚCO 

al ministerului  

Ministerul Energiei  

al Republicii Moldova 
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Nr. 08/3331 din 2 aprilie 2025 
Ref. nr. 226/MF/2025 

                                                                                                                      Ministerul Finanțelor 

                                                                                                                     cc.: Cancelaria de Stat 

Prin prezenta, aducem la cunoștință că Ministerul Justiției a examinat setul de acte aferent inițierii 

negocierilor asupra proiectului Acordului de finanțare dintre Republica Moldova și Asociația 

Internațională pentru Dezvoltare în vederea realizării Programului ,,Operațiunea Politica de Dezvoltare 

pentru Sprijinirea Oportunităților Economice și a Tranziției Climatice” și acordarea împuternicirilor 

pentru negocierea acestuia (în continuare - Acord) și, în limita competențelor funcționale, comunică 

următoarele: 

Cu privire la proiectul hotărârii de Guvern în redacția rusă, în tot textul se va substitui sintagma 

‚‚Международная ассоциация’’ cu ‚‚Международной ассоциации’’. Adițional, în redacția română, 

sugerăm completarea clauzei de adoptare cu textul „cu modificările ulterioare”, iar în redacția rusă se va 

suprima textul „и дополнениями”. 

Cu privire la proiectul Acordului, înaintăm următoarele obiecții și propuneri: 

− în tot textul se va substitui sintagma „din când în când’’ cu „periodic’’ pentru a corespunde cu 

semnificația atribuită în redacția engleză;  

− recomandăm redenumirea art. IV în ‚‚Căile de atac ale Asociației’’ și art. V în „Intrarea în vigoare. 

Încetarea” pentru a asigura concordanța cu redacția engleză a Acordului; 

− la art. V, secțiunea 5.01, sugerăm asigurarea consecutivității literelor. Similar, aceeași propunere vizează 

și anexa I secțiunea II;  

− mai mult, Acordul se va completa cu dispoziții referitor la modalitatea de soluționare a diferendelor ce 

pot apărea, precum și cu clauze finale care vor conține dispoziţii referitoare la termenul de valabilitate 

a contractului, modul de intrare în vigoare ori de încetare a efectelor acestuia, procedura de modificare 

şi completare, informaţii despre locul şi data încheierii/semnării şi limbile autentice în care se încheie 

contractul, informații care se regăsesc doar în Argumentarea necesității inițierii negocierilor, lipsind din 

textul Acordului; 

− sugerăm operarea unor modificări în tot textul anexei 1 secțiunii I (a se vedea pct. 1 și 2 din pilonul 1 și 

pct. 5 din pilonul 2). Similar, la anexa 1 secțiunea II lit. G, se va substitui sintagma „Data închiderii’’ cu 

„Data semnării’’ pentru a corespunde cu semnificația atribuită în redacția engleză. 

 

MINISTERUL JUSTIŢIEI 

AL REPUBLICII MOLDOVA 
 

MD - 2012, mun. Chişinău, 

str. 31 August 1989, nr. 82  

tel.: +373 22 20 14 24 

web: www.justice.gov.md, 

e-mail: secretariat@justice.gov.md 

http://www.justice.gov.md/
mailto:secretariat@justice.gov.md


Ținând cont de practica acordurilor de împrumut, se va preciza necesitatea includerii unei clauze privind 

emiterea opiniei legale care să confirme finalizarea procedurilor interne necesare intrării în vigoare a 

acordului. La necesitate – se va negocia conținutul acestei clauze și/sau include proiectul opiniei legale sub 

forma unei anexe la acord. 

Se va nota că, în conformitate cu Regulamentul privind procedura de contractare a datoriei de stat şi 

debursare a împrumuturilor de stat externe şi interne (aprobat prin HG nr. 1136/2007), proiectul Acordului 

urmează a fi consultat cu Comisia politică externă și integrare europeană a Parlamentului.  

 

 

Secretar de stat                                                                       Eduard SERBENCO 
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